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192. Σελ. 140 σημ. 142 αντί 1456 γρ. 1461, σελ. 141 σημ. 151 dem 73 γρ. 74. 
Έν σελίδι 143 ε'.ς δτα ορθά κχτά βχσιν γράφονται περί μη ταύτίσεως της 'Αρτέ
μιδος καίτοι βασιλευούσης ε'ις τον κόσμον των ζώων προς ουδέ Ιν ζώον, θα ήδύ-
νατο να άντίπαρατεθή ή μοναδική μαρτυρία του) 'Οβιδίου, Met. V 330 περί μετα
μορφώσεως της 'Αρτέμιδος εις γαλήν, το ιερόν ζφον της σεληνιακής θεάς Βου-
βάστιοι:, προς ην έταύτίζετο ή "Αρτεμις (π:>βλ. IX 691, Ήροδ. II 137, 156) . 
Σελ. 149 στ. 19 αντί La γρ. Le, σελ 151 σημ. 219 στ. 5 αντί 2816 γρ. 2815, 
σελ. 154 σημ. 240 στ. 1 αντί εικόνες γρ. εικόνες, σελ. 169 στ. 8 αντί 94 γρ. 93. 
Σελ. 170 έν λ. Πάονοψ δεν γνωρίζω εάν το επιστημονικον όνομα του πάρνοπος 
είναι tettigonia. Πάρνοψ είναι είδος άκρίδος, genus locustae, έν ώ tettigonia, örum 
τεττιγόνια είδος μικρών τεττίγων πρβλ. Plin., Ν. Η. XI 92 sequens est uoìa-
tura earum (sc. cicadarum) quae canunt ; uocantur achetae et quae minores ex 
his sunt, tettigonia, Άριστ., Ίστορ. Ζώων 556α 15 κ.έ., Έρρ. Σκάσση, Tethea 
και Tettigonia παρά Πλινίω. Γλωσσική ζήτησις, σελ. 10 κ.έ. (Πραγματεΐαι της 
'Ακαδημίας 'Αθηνών, τ. 24, αριθ. 3). Σελ. 171 έν λ. όφις στ. 9 αντί 91, 243 
γρ. 91 2 4 3 , αυτόθι έν λ. δφις παρειά (sic) γρ. παρειάς. Σελ. 173 έν λ. Φάττα : 
103 8 3 να τεθή ανωτέρω έν λ. Περιστερά λευκή. Έλλείπουσι τα λατινικά ονόματα 
εκ τίνων γνωστών ζώων ώς νυκτερίς : uespertilio, οιωνός, δρνις : auis, τράγος : 
caper, hircus, χοίρος: porcus. Έ ν λ. Κάπρος, σελ. 174 προσθετέον aper. 

Γενικώς υπάρχουσα ώρισμέναι παραλείψεις εις μερΐ/tà θέματα, θα ήτο δυ
νατόν δε να γίνη ευρύτερα χρήσις των λατινικών πηγών των αναφερομένων εις 
θέματα της έλληνορρωμαϊκής μυθολογίας, μάλιστα σχετιζόμενα προς τά ζφα. 
Το Ιργον πάντως διακρίνεται δια την άκρίβειαν και μεθοδικότητα, την επιτυχή 
επιλογήν και άνάπτυξιν τών θεμάτων, τήν καλαίσθητον έμφάνισιν, τήν έπιμέλειαν 
του ύφους, τον πλουτον του περιεχομένου. ΕΖναι εν χρήσιμον βιβλίον και δίδει 
μίαν εναργή εικόνα τής θέσεως τών ζώων έν τη αρχαία ελληνική θρησκεία. 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ Ι. ΖΑΓΑΝΙΑΡΗΣ 

* 
* * 

ΒΑΣ. Α. ΚΑΛΟ ΓΕΡΑ, Αισθητική Ερμηνεία του Όμηρου, II Αισθη
τική ανάλυση τής 'Οδύσσειας, Θεσσαλονίκη 1978, σελ. 604 -f- χάρτης. 

Ό Βασίλειος Καλογερας, ακάματος εργάτης τής φιλολογικής Επιστήμης και 
τής Ελληνικής Μέσης Παιδείας, άπο τής κατά το 1938 δημοσιεύσεως τ % διδα
κτορικής του διατριβής μέχρι σήμερον ούδ' επί στιγμήν έπαυσε να διαφωτίζη δια 
συγγραφών και δημοσιευμάτων άπειροπληθών τα επιστημονικά και διδακτικά προ
βλήματα τά οποία αντιμετωπίζουν καθημερινώς κατά ιήν διδασκαλίαν οι "Ελλη
νες καθηγηταί. Άνορίθμητοι είναι οι αυτοτελείς δημοσιευθεΐσαι έργασίαι του και 
αϊ είς διάφορα εκπαιδευτικά περιοδικά και εις τον ΠΛΑΤΩΝΑ φιλ.ολογικαί με-
λέται του και διδαντικαί εις τους αρχαίους συγγραφείς παραληρήσεις του άναφε-
ρόμε\αι εις τήν σύ\ταξιν, το ΰφος και τήν έρμηνείαν των. "Ολως ιδιαιτέρως καθο
δηγητικοί υπήρξαν αί αίοθητικαί αναλύσεις τών αρχαίων συγγροφέων εις έργα 
του Πλάτο^νος, ile έ'ργα των τραγικών και εις τον "Ομηρον. *Απο του 1963 έδη-
μοσίευσε τήν αίοθητικήν ά\άλυσιν τής Τλιάδος (Α - Ω), μέ το έν έπικεφαλίδι δε 
εσχάτως δημοσιευθέν έργον του συμπληρώνει τήν έπεξεργασίαν του Όμηρου μέ 
τήν αίσθητικήν άνάλυσιν και τής 'Οδύσσειας ( α - ω). 

Είς τήν εκτενή είσαγωγήν του έργου ό συγγραφεύς εξετάζει το παλαιόθεν μεν 
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έγερθέν ζήτημα της σχέσεως τών έπων προς άλληλα και προς τον δημιουργό ν 
των, το κατά τους νεωτέρους δε αιώνας άναζωπυρηθεν πολύκροτον Όμηρικον ζή
τημα. 'Αναλύει δλα τά στοιχεία τα δυνάμενα νά βοηθήσουν την κρίσιν έπ' αύτοΰ 
ακολουθών το αξίωμα «τον "Ομηρον εκ του Όμηρου σαφηνίζειν» και δή την τοπο-
γραφικήν γνώσιν τών αναφερομένων μίρών του τότε κόσμου, την δυνατότητα 
της γρχφής κατά τον 7/6 αίώνχ και το ήμερολόγιον τήςκ,νήσεω; του 'Οδυσσέως. 
Περαιτέρω έκ της αναλύσεως τών εννοιών κχί τών τμημάτων της δράσεως ανευ
ρίσκει την κυρίαν ίδέαν του έπους και το σχέδιον αύτοΰ και διαπιστοι την έσω-
τερικήν ενότητα του σχεδίου και το είδος της οργανώσεως του ποιήματος, οπόθεν 
καταδεικνύει 6τι το έργον είναι ένιαΐον καί, οχι συμπίλημα τμημάτων ποιη-
θέντων ύπο διαφόρων συγγραφέων. Προς αίσθητοποίησιν της ένότητος του 
έργου ό συγγρ. συνηρμολόγησε και παραθέτει εις πίνακας 1) τον δείκτην της 
συχνότητος εμφανίσεως ώρισμένων προσώπων καΐ θεών εις ολας τάς ραψωδίας, 
2) τον κατάλογον τών στοιχείων και τών ιδεών πού ισχύουν με συνέπειαν καθ1 δ-
λον το έπος και 3) το άρχιτεκτονικον διάγραμμα κατά στοιχεία. Περαιτέρω θέ
τει ύπο ελεγχον δλα τα άμφισβητηθέντα χωρία κχί τμήματα της 'Οδύσσειας με 
τα προβληθέντα ύπο της φιλολογικής κριτικής επιχειρήματα κατά της γνησιότη-
τος, παραθέτει δε τάς τε παλαιόθεν διατυπωθείσας απόψεις προς την άντίθετον 
άποψιν άλλα και ιδικά του επιχειρήματα, τα πλείστα τών οποίων είναι καΐ πει
στικά και εύφυα. Εις τήν άντίρρησιν λ χ. τών κριτικών, πώς είναι δυνατόν ομιλών 
'Οδυσσεύς εις την Σχερίαν να άναφέρη οχι μόνον ήρωας, σχετικούς προς την 
Τροίαν, άλλα και άσχετων προς τήν Τροίαν γυναικών ονόματα, ό συγγρ. παρα
τηρεί δτι τοΰτο αποτελεί λεπτότητα συμπεριφοράς και φιλοφροσύνην προς τήν 
παρισταμένην βασίλισσαν Άρήτην. Εις άρκετήν εκτασιν τέλος ό συγγραφεύς εκθέ
τει νέας απόψεις έμφαινούσας λεπτομερώς το δρομολόγιον τών περιπλανήσεων του 
'Οδυσσέως και τά μέρη πού έπεσκέφθη επί τη βοηθεία του ημερολογίου της κι
νήσεως καί τών ενδείξεων κατευθύνσεως εκ τών άνεμων τών χαρακτηριζομένων 
ύπο του 'Ομήρου ώς ούριων ή αντιθέτων. Εΐδικώτερον προβαίνει εις καθορισμον 
της θέσεως τών τόπων Σχερίη, 'Ιθάκη, Σάμη, Δουλίχιον, φέρων ώς μαρτύρια και 
σύγχρονα τοπωνύμια 'ιδικής του εξακριβώσεως. Τήν θρινακίην ταυτίζει προς ιήν 
εν τω Άτλαντικώ Μαδέραν, τήν δε εξοδον προς τον Ώκεανον δια τήν μετάβασιν 
εις τον "Αδην τήν δέχεται ώς άνάπλουν του ποταμού "Ιβηρος, τήν νήσο ν τών Σει
ρήνων ώς τήν Μαγιόρκα, τήν Σκύλλαν και τήν Χάρυβδιν εις το Γιβραλτάρ, τήν 
Ώγυρίην εις τάς Πυτιούσας νήσους της Ισπανίας, τήν Σχερίη ν είς το Δ μέρος 
της Κερκύρας, λεπτομερώς δε εντοπίζει εις τήν νήσον της Ιθάκης δλας τάς είς 
τό έπος μνημονευομένας ονομασίας. Γενικώς ποιητής τών 'Επών ύπήρξεν εις, ό 
"Ομηρος, συνθέσας και καταγράψας τα επη κατά τον 7ον/6ον αιώνα, δτε ή γραφή 
ήτο γνωστή και ή γεωγραφία της Μεσογείου γνωστότατη εκ τών αποικισμών. 
"Ολο το δρομολόγιον εις γνωστά μέρη εντοπίζεται εκ τών ενδείξεων του ποιήμα
τος καΐ εναρμονίζεται με τάς ημέρας του δρομολογίου. Το ποίημα έχει όργανικήν 
έσωτερικήν ενότητα και όργάνωσιν και σχέδιον σαφές με κεντρικήν ίδέαν και ου
σιώδη σημεία της συνθέσεως και σκηνικήν και τεχνικήν οίκονομίαν. Ή μεγαλο
φυία του ποιητου έξεμεταλλεύθη υπάρχοντας μύθους και έπη, δεν εχρειάζετο δμως 
νά παραλαβή και νά συρράψη ειοιμα ποιήματα, άφοΰ ήτο ε'ις θέσιν ό ίδιος νά 
στιχουργήση επί ιδικής του συνθέσεως και με το ίδικόν του καλλιτεχνικδν πνεύμα 
διέπον ένιαίως το έ'ργον του. Αϊ απόψεις του συγγραφέως εκτίθενται με πειστι
κότητα. "Ισως δμως δια τον χρόνον της πλοκής του 'Ομήρου είς τον 7/6 θά ύπήρ-
χον αντιρρήσεις, διότι αν εζη τόσον εγγύς προς τήν περίοδον του Πεισιστράτου, 
είναι αδύνατον αϊ πληροφορίαι περί του προσώπου του νά μή ήσαν περισσότε-
ρον σαφείς, Ώ ς προς το δρομολόγιον του 'Οδυσσέως, δπερ εμφανίζεται τόσον 
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συνεπές — και δια το όποιον Ιχουν προταθή αναρίθμητοι διάφοροι παραλλαγαί — 
ΐσως θα έ'πρεπε να άφεθή, ιδίως ως προς τήν μετάβασίν του εις τον "Αδην, πε-
ρισσότερον αόριστον, άφου προφανώς το ταξίδιον αυτό είναι καθαρά φανταστικόν. 
' Ή δ η οι αρχαίοι δεν επέμεναν είς τον ακριβή έντοπισμον τών τοποθεσιών του 
δρομολογίου έκτιμώντες τήν έλευθερίαν της φαντασίας του ποιητου, δ δέ 'Ερατο
σθένης ελεγεν, δτι τότε θα μάθωμεν που περιεπλανήθη ό 'Οδυσσεύς, δταν άνεύ-
ρωμεν και έξετάσωμεν τον σκυτέα, τον συρράψαντα τους ασκούς του Αιόλου. 
'Υποθέτω δτι και ό συγγραφεύς οοτω εκτιμά τό θέμα, ένδεικνύων απλώς τήν έκ 
τών στοιχείων του έ'πους προκύπτουσαν πιθανωτέραν έκδοχήν του φανταστικού 
πάντως πλου του 'Οδυσσέως. 

Το μέγιστον μέρος του βιβλίου άπο σελ. 8 3 — 577 διαπραγματεύεται το κύριον 
θέμα, τήν αίσθητικήν άνάλυσιν μιας έκαστης τών ραψωδιών α - ω. Η διαπραγμά
τευση γίνεται με συστηματικότητα, έμβρίθειαν και λογιότητα. Ό συγγρ. κυριαρ
χεί απολύτως το ύλικόν του και τό αναλύει άριστοτεχνικώς μέχρις εξαντλήσεως 
δλων τών επιδεκτικών εκτιμήσεως στοιχείων. 

Ή διαπραγμάτευσις εκάστου στοιχείου ακολουθεί εν γενικαΐς γραμμαΐς το 
άκόλουθον περίπου σχήμα : Γίνεται έπισκόπησις του περιεχομένου με άνάλυσιν του 
επικού μύθου, τών μερικών σκοπών του και της ολοκληρώσεως του και μέ παρα-
κολούθησιν της δράσεως και τής δραματικότητος - διήγησις, περιγραφή, διάλογοι. 

Παρακολουθείται ή επική τεχνική και ή τεχνική οικονομία ( ή κλιμάκωσις, ή 
αντιστοιχία, αί αντιθέσεις). 'Εκτιμάται ή ένότης, ή πλοκή, ή σύνθεσις, ή αληθο
φάνεια, ή αισθητική άναγκαιότης και γίνονται οί χαρακτηρισμοί τών δρώντων 
προσώπων. Παρουσιάζονται τά πολιτιστικά σ τ ο ι χ ε ί α — ή θρησκεία του Ό μ η ρ ο υ , 
ή κοινωνία του και ή βιοσοφική γνωμολογία. 'Εκτιμώνται ακολούθως τά λογοτε
χνικά μέσα τής εκφράσεως (σχήματα καΐ τρόποι — είς άναρίθμητον ποικιλίαν—επί
θετα-τυπικά, χαρακτηριστικά, περιγραφικά, χρωματικά, μεταφορικά, τολμηρά" 
εναρκτήριοι και μεταβατικοί στίχοι, αισθητική του μέτρου και του ρυθμού, ή 
γλώσσα και τέλος ή γενική έκτίμησις τής ραψωδίας. 

Είς το τέλος εν σελ. 578—583 εν επιμετρώ è συγγρ προβαίνει είς γενικήν έκ-
τίμησιν τής Ίλιάδος και τής 'Οδύσσειας και εις σύνοψιν τών κρίσε&ίν επιφανών 
μελετητών περί τής αξίας τής Όδυσσείας, ήτις έχει στερεώσει τήν φήμην της ως 
έ'ργον τέχνης άριστουργηματικόν, διεπόμενον υπό ιπποτικού πνεύματος και ανθρω
πιστικής αντιλήψεως μέ σχέδιον, πλοκήν και σύνθεσιν, ποιητικούς τρόπους και 
έ'κφρασιν υψηλής ποιότητος, ποιηθέν υπό δημιουργού διαθέτοντος πλουσιωτάτην 
φαντασίαν, μεγαλειώδη έ'μπνευσιν, πήγαίαν και συνθετικήν ικανότητα. Το έ'ργον 
έκφράζον το άνήσυχον και έξερευνητικον έ'ργον τής φυλής καθιέρωσε δια τήν π α γ -
κόσμιον λογοτεχνίαν βασικάς αίοθητικάς αρχάς και νόμους τής εκφράσεως και 
κατέστη κανών δια τήν ποίησιν και κώδιξ δια τήν αίσθητικήν τής τέχνης τοϋ λόγου. 

Ο' αρχαίοι διαπιστώσαντες δτι «τήν'Ελλάδα πασαν πεπαίδευκεν ούτος ό ποιη
τής» δεν ήδύναντο να προΐδουν δτι και διά τής Ελλάδος και τών 'Ρωμαίων έπαί-
δευσε και τον δυτικον κόσμον άπαντα και συνεχίζει νά τον παιδεύη. Και το βι-
βλίον του Β. Καλογερα, πού δίδεται είς τάς χείρας τών 'Ελλήνων διδασκάλων τής 
'Ελληνικής γραμματείας eoe αναλυτικός ναι ασφαλής οδηγός διά τήν αποτελε
σματικών διδασκαλίαν του Ό μ η ρ ο υ εις τά σχολεία, θά γίνη δεκτον υπ' αυτών εύ-
γνωμόνως, διότι θά τους παράσχη πολύτιμον βοήθειαν έκπηγάζουσαν άπο σοφίαν 
πυκνήν και πεΐραν μακράν. 

Τό βιβλίον Οά άκτινοβολήση εύρύτερον, δταν έκλείψη το ένσκήψαν σκοτεινον 
νέφος του γραικυλισμου και άποκατασταθή και πάλιν είς δλας τάς τάξεις τών σχο
λείων τής Μέσης Παιδείας ή διδασκαλία του Ό μ η ρ ο υ άπο του πρωτοτύπου. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΤΝΤΖΟΣ 


